
3．日本滞在に係る手続き 
１.市役所での手続き 
(１)住民登録 

90日以上日本に滞在する予定の外国人は、日本国内での住所を決定してから14日以内に、住んでい

るところの市役所等で住民登録の手続きをしなければなりません。 
日本国内で住所を変えるたびに、引っ越し後14日以内に、住所変更を市役所に知らせて、在留カー

ドに最新の住所を裏書きしてもらう必要があります。 
１)登録手続について 

自分で、住んでいるところの市役所等に行き、手続きをします。 
初めて日本に来た人や、長い間日本を離れていた人は、パスポート・在留カードを持参し、住民登

録をします。 
在留カードに書かれていること（住所、在留資格の種類、在留期間等）が変わった場合は14日以内

に住んでいるところの市役所等に届けなければいけません。 
２)住民票 

子どもを学校に入学させる手続き等の時には、「住民票」が必要です。発行してもらうには、在留

カードと手数料（長岡市役所の場合300円）が必要です。 
外国人住民の場合、在留資格や在留期間、国籍等は申し出ないと記載されないので、発行申請時に

は注意してください。 
 

(２)マイナンバー（社会保障・税番号） 
3か月を超えて在留することが認められた留学生には、住民登録をした市役所から12桁のマイナンバ

ーが書かれた「個人番号通知書」が送付されてきます。 
受け取ったら、以下のことに注意してください。 
・捨てたり紛失したりせず、大切に保管すること。 
・他人に見せたり、貸したりしないこと。 
・収入が関わるアルバイトなどの活動をするときに、その番号の提出を求められた場合には、 
番号を知らせること。なお、大学でTAやRAなどの業務をする際はマイナンバー入りの住民票また

はマイナンバーカードのコピーの提出が必要です。マイナンバーカードを申請したい場合は右の

QRコードをご覧ください。 
・マイナンバーは生涯で１つです。注意して、保管してください。 
https://www.kojinbango-card.go.jp/apprec/ 
 

(３)国民健康保険 
日本は「国民皆保険制度」のため、在留期間が3か月以上の予定の留学生は、家族も含めて国民健康

保険に入らなければなりません。加入手続は、市役所で行うことができます。支払いは転入届提出日

から計算されます。月の最終日に転入の場合にもひと月分が加算されます。帰国したり、日本で就職

したりする場合は、保険証を持参し市役所で健康保険の脱退手続きを行ってください。 
 

１)保険料 
保険料は住んでいる市町村によって異なり、世帯の人数や収入等によっても変わります。また、収

入の無い人に対しては保険料割引の制度があります。 
保険料は4月から翌3月までの年度ごとに、前年の収入額に基づいて計算されます。年間の保険料が

確定するのは、その年の7月です。6月に所得を確認する書類が届きます。期限内に必ず返送してくだ

さい。もし忘れてしまったら市役所にすぐ連絡してください。4月から6月の間は保険料の支払い請求

はなく、7月から翌3月までの9回に分けて1年分を納入します。無収入・単身の留学生の場合、保険料

は年間およそ18,000円前後です。 
 
 
 
 

3. LEGAL PROCEDURES TO STAY IN JAPAN 
1. At the City Office 
(1) Resident Registration 

People from abroad who intend to stay in Japan for 90 days or longer must register their residency at the 
city office within 14 days after deciding a place to live.  

Every time you change your address, you must notify your new address to Nagaoka city office within 14 
days from moving to have the new address officially stated at the back of your Residence card. 
1) Registration Procedures 

Please go to the city office of the area you live in. For the registration, bring your passport. And 
also your Residence card, if you already own one. 

If any change is made to your address, resident status, period of stay, you must notify the city 
office within 14 days. 

2) Certificate of Residence, Jumin-hyo 
When your child(ren) enters a school, etc., Certificate of Residence, Jumin-hyo, is required. 

You will need to show your Residence card and pay 300 yen to the city office as a process fee. It 
will not state your visa status, period of stay, or your nationality unless you specifically request. 
Please inform the city officer which information you need to be on Jumin-hyo before it is issued. 

. 
(2) Individual Number (The Social Security and Tax Number System)  

After resident registration at the city office, a 12-digit Individual Number called “My Number” will be issued 
and sent to every international student who are going to stay in Japan for 3months or longer. Your Individual 
Number will be attached to you for lifetime. 

After you receive the notification slip of your number: 
・Store it in a safe place, do not throw it away or lose it. 
・Do not show, tell, or lend the number to others. 
・Inform the number to your part-time employer if requested. When you work as a TA or RA, you need to 

submit Certificate of Residence with your Individual Number or Copy of Individual Number Card. To make 
an application for your Individual Number Card, please read the QR code at right side.  

・The number will serve you for your lifetime. Please keep it in a safe place. 
https://www.kojinbango-card.go.jp/en/  

 
(3) National Health Insurance 

Japan takes in health-insurance system that covers all of its citizens. For international students and their family 
members whose period of stay in Japan is 3 months or longer, they must join this insurance. You can apply at 
the city office. The payment will start from the day you register your residence, and will be incurred even if you 
join at the end of month. When you plan to return to your home country or you have found a job in Japan, you 
need to withdraw from this insurance. In those cases, please go to the city office with your Health Insurance 
Card to complete the procedure. 

 
1) Insurance Premium 

The amount of National Health Insurance premium is determined every year based on where you live, the 
number of your family members, household income, etc. For non-Japanese residents in their first year in Japan, 
the minimum level of insurance fee is billed as they have had no income in Japan.  

You will receive a letter from the city office in June every year, asking to confirm your income of the previous 
year. Do not miss to respond to it within the designated period. Otherwise, your premium may be raised. You 
will not receive the bills for April to June because the amount is decided in July. Premium for 1 year, which is 
from April to next March, will be requested to be paid in 9 bills starting from July to next March. For a single 
student without income, the premium is around 18,000 yen per year. 
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２)健康保険証 
加入すると「国民健康保険被保険者証」が届きます。1人に1枚のカード様式です。病気やけがの治

療を医療機関で受けに行くときに、この保険証を持参し提示することで、支払いが少なく済みます。 
医療機関で支払う金額は、実際の医療費の30%だけで済みます。子供はさらに「受給者証」を一緒

に提示することで一部負担金のみの支払いで済みます。市役所で申請手続きをして下さい。 
 

３)保険給付の種類(一部) 
○ 高高額額療療養養費費 1か月分の医療費が年齢、所得に応じた自己負担限度額を超えたとき、申請する

と超過分が戻ってきます。 
○ 海海外外療療養養費費 一時帰国中などに、海外の医療機関で医療を受けたとき、日本に帰国後申請し

て、医療費の一部が払い戻しされる制度です。実際に支払った金額ではなく、日本で保険診

療とされている部分だけに対しての返金です。出発前に、必要な書類の準備をした方がよい

でしょう。 
○ 出出産産育育児児一一時時金金 赤ちゃんを出産した場合、市から助成金が出ますので、病院で申し込んで

ください。出産費用が助成金を超えた場合、費用の残りは実費となりますが、下回れば差額

を受け取ることができます。一時帰国をして母国で出産をした場合は、日本に戻ってから支

給の申請をします。ただし、国民健康保険に加入し続けていることが条件です。 
 

(４)国民年金制度 
日本国内に住民登録をしている20歳以上60歳未満の人はすべて、年金制度に加入しなければいけま

せん。 
 

１）学生納付特例制度・申請免除制度 
学生は、国民年金制度に入ります。 
正正規規生生は加入の際に、在学中の保険料納付が猶予される「学生納付特例制度」に申請可能です。学

生証または在学証明書を提出する必要があります。 
非非正正規規生生（（3ヶ月以上日本に滞在する）は、免除を申請することが可能です。 
どちらの制度も、在学期間中は毎年、更新の手続きをしなければなりません。手続の書類は、毎年

2月頃に郵送されて来ます。翌年度も学生として在籍する人は、送付で届く書類に記入後、3月末まで

に返送し、申告してください。新しく日本に入国した人は、住民登録をした際に入国日を確認され、

入国日付で年金加入者となります。 
 
納入猶予や免除によって支払いをしない皆さんにも、加入から1か月半から2か月で青色の年金手帳

が郵送で届きます。紛失しないよう大事に保管してください。 
免除申請の手続きには2～3か月かかります。その間に納付書が届くことがありますが、申請の結果

が届くまで支払いは不要です。 
 

2）母国へ帰国時の返金について 
年金制度を6か月以上支払った人が帰国等するときは、それまで支払った年金保険料の払い戻し請

求をすることができます。手続きに必要な書類は長岡年金事務所にあります。 
 

  

2) Health Insurance Card 
After joining the insurance, you will receive a Health Insurance Card. You must present it at the reception of 

medical institution every time you receive a treatment.  
With your National Health Insurance policy, you are only required to pay 30% of your medical expense for  

treatment you received at a medical institution. *For children, the city additionally covers a part of the medical 
expenses. Please apply for a Children’s Medical Care Certificate at the city office. 

 
3) Other Benefits (Examples) 
○ Excessive Medical Charge: When you pay for medical treatments more than the maximum limit 

for one month depending on age and income set by the city office, the exceeded amount will be 
reimbursed.  

○ Overseas Medical Treatment: When you are treated outside Japan such as your home country 
or others and paid all the expenses, you may apply for a reimbursement after returning to Japan. 
It only covers medical treatment covered by health insurance. You should prepare necessary 
documents before your departure.  

○ Subsidy for Childbirth: You can apply the subsidy provided by the city at the hospital or clinic 
after your child is born. If the payment for your childbirth is more than the fixed amount of 
subsidy, the excess expense will be borne by you. If the payment amount is less than the subsidy, 
you will receive the difference. If you return to your home country to give birth, you can apply 
for this subsidy after you come back to Japan. Please note that it is only applicable if you are a 
national health insurance holder throughout the process.  
 

(4) National Pension System  
All registered residents in Japan between 20 and 59 of age must join the Pension System. 

 
1) Special Payment System for Students  

Students are required to join the National Pension. 
Regular students can apply for the Special Postponement for Student. Your Student ID Card or 

certificate of enrollment is required for the application.  
Non-regular students (staying longer than 3 months) can apply for an exemption. 
Both systems above require an annual update. An application for the update will be sent to you in  

February every year. Make sure to reply by the end of March to confirm your studentship for the 
next academic year. For those who newly enter Japan, the day of your entry which is checked at the 
resident registration will be the day you join the national pension.  

 
Even if you are not required to pay, you will receive the blue pension booklet by post mail 1.5-2 

months after joining. Please keep the booklet in a safe place.  
The exemption procedure may take two to three months. In the meantime, you may receive a 

payment notice, but you do not have to pay it before you receive the final decision.  
 

2) Reimbursement before Returning Home Country 
Those who have paid your pension insurance premium for at least 6 months, before leaving Japan, 

you may request for reimbursement of your accumulated payments. Application forms are available 
at the Nagaoka Pension Office.  
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２．在留手続き 
(１) 在留資格認定証明書（CoE） 
大使館等での留学ビザ申請時に必要な書類です。 
海外在住の入学予定者のために、長岡技術科学大学が出入国在留管理庁に代理で申請します。発行

まで2か月程度かかります。 
2023年3月17日より、CoEを電子メールで受け取ることが可能になりました。大学でCoEを受け取り

ましたら、入学予定者に電子メールを転送します。この電子メールを提示することで、査証申請及び

上陸申請を行うことが可能になりました。 
https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/10_00136.html 
 

  【注意点】 
＊有効期限は3か月です。発行日から3か月以内に日本に入国しなければなりません。 
＊日本上陸時の入国審査でCoE（電子メール）を提示する必要があります。紛失しないでくださ

い。 
＊国費留学生は、この証明書は必要ありません。 
 

(２) 留学ビザ（査証）の申請と取得 
留学ビザは、日本に入国する前に各国の日本大使館（または日本領事館）に自分で申請します。

「在留資格認定証明書」（電子メール）を取得後、申請してください。必要な書類は異なるので、各

日本大使館に確認ください。パスポートに写真付きで貼付され、発行されます。 
 

(３) 在留カードの交付 
3か月以上の滞在が許可され、「短期滞在」以外（「留学」や「家族滞在」など）の在留資格をもっ

て入国した外国人には、「在留カード」が発行されます。 
新規で上陸許可された時点ですぐに在留カードの交付が可能なのは、成田空港、羽田空港ほか、計7

港だけです。新潟空港から入国する場合など、その場ですぐ在留カードが交付されない際には、パス

ポートに「在留カード後日交付」というスタンプが押されます。住所を決めたら14日以内に市役所等

に転入届を出してください。後日（10日程度で）、その住所へ出入国在留管理庁から在留カードが郵

送で届きます。 
漢字の氏名がある人は、アルファベットに加えて漢字も在留カードに表記されるよう後日申請する

ことが可能です。 
 

在留カードは、常に携帯してください。 
入国審査官、入国警備官、警察官等から在留カードを見せるように言われた場合は、提示しなけれ

ばいけません。携帯していないと20万円以下の罰金、提示を拒むと1年以下の懲役または20万円以下の

罰金の処分を受ける場合があります。 
 

◆ 在留カードの再発行
在留カードをなくした場合は、紛失を知った日から14日以内に出入国在留管理庁に在留カードの再

発行を申請してください。その際、警察に紛失の経緯を届け出て遺失届の「受理番号」を控えてある

ことが必要です。 
 

 

2. Visa Procedures 
(1) Certificate of Eligibility (CoE) 

Certificate of Eligibility (CoE) is one of the required documents to submit to Japanese embassy/consulate 
when applying for a student visa 

NUT acts as a legal representative for the incoming students to apply for your CoE to the regional Immigration 
Service Agency in Niigata. It takes about 2 months for the CoE to be issued.  

Since March 17, 2023, it has become possible to receive the CoE via email. Once NUT receives the 
CoE, it will be forwarded to you via email. By presenting this email, you can now apply for a visa and 
landing permission. 
https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/10_00136.html?hl=en  

 
[NOTES] 

*The CoE is valid for 3 months from the date of issue. You must enter Japan within that period. 
*You must present the CoE (email) to an immigration officer upon your arrival at the airport in Japan. Make 
sure to have it with you. 

*Students with Japanese government (Monbukagakusho) scholarship do not need the CoE. 
 

(2) Student Visa 
You must obtain a student visa yourself at Japanese embassy/consulate in your country before coming to 

Japan. You must apply after receiving your CoE (email) from NUT. Required documents for the application and 
required days for the approval differ in each country. Please ask at your closest Japanese embassy/consulate. 
Your visa will be pasted on your passport. 

 
(3) Obtaining a Residence Card 

The Immigration Service Agency issues residence card to all foreign nationals who are arriving legally in 
Japan with a permission to stay for 3 months or longer.  

Only 7 airports (NARITA, HANEDA and 5 others; NIIGATA is not included) issue a residence card upon 
your arrival. If you enter Japan through other airport, you will receive a stamp in your passport beside the 
Landing Permission Sticker, stating“在留カード後日交付  (Resident Card will be issued at a later date)”. 
After you are settled in your new residence in Japan, report and register your address at the city office within 14 
days of your arrival. Your residence card will be issued by the Immigration Service Agency and sent to your new 
address in about 10 days by post mail. 

For those who has a Kanji name may apply to add it to your residence card in addition to the English name
at a later date.  

 
Always carry your residence card with you. 
You must present your residence card to an immigration inspector, police officer, or other official upon their 

requests. If you refuse to comply with their demand, you may be charged of a fine up to 200,000 yen or may 
face a maximum of 1-year imprisonment.  

 
◆ Re-issuing a Residence Card 
If you happen to lose your card, you must request to re-issue it at the Immigration Office within 14 days from 

the day you noticed the loss. First, call a police station and report the loss of your residence card and receive a 
receipt number of the police report. You must inform that receipt number to the Immigration Service Agency 
and request for a new card to be issued. 
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(４) 在留期間の更新 
在留期間が満了する日までに、期間更新の手続を行ってください。更新申請は、在留期間満了日の

約3か月前から受け付け可能です。在留期間を超えて不法に残留した場合は、退去強制等、処罰の対象

となりますのでご注意ください。 留学生支援係が留学生の代わりに出入国在留管理庁に行き、申請す

ることも可能です。 
 

【 必要な書類等 】 
1）） 在在留留期期間間更更新新許許可可申申請請書書（（手手書書きき不不可可）） 

様式は留学生支援係のウェブサイトからダウンロードし、記入してください。 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cmsEA70D 

「所属機関等作成用」の用紙は大学が作成しますので、申請者は留学生支援係に申し出てください。 
修正は二重線を引いてください。修正ペンやテープを使ってはいけません。 
＊写真は6か月以内に撮影されたもの。現在の在留カードと同じ写真は使用できません。 

2) 在在学学証証明明書書（（非非正正規規生生はは在在学学期期間間証証明明書書）） 
正規生は学生証を使って各自証明書自動発行機から、非正規生は学務課教務情報担当に申請して

取得。 
*ここれれかからら大大学学院院にに進進学学すするる学学生生：合合格格通通知知書書、修修了了見見込込証証明明書書も必要です。 
*B1/M1/GD1/D1のの学学生生おおよよびびB3（（高高専専かからら））のの学学生生：前の課程の卒卒業業・・修修了了証証明明書書と前の課程の成成績績

証証明明書書も必要です。 
* 大大学学にに入入学学すするる前前にに日日本本語語学学校校にに在在籍籍ししてていいたた人人：：日本語学校の卒業証明書、成績証明書と出席証

明書

3) 正規生は学学業業成成績績証証明明書書 、研究生は研研究究内内容容証証明明書書 
正規生は証明書自動発行機で発行できます。研究生は留学生支援係が発行します。 

4) 旅旅券券（（パパススポポーートト））原原本本 
5) 在在留留カカーードド原原本本 
6) 奨奨学学金金受受給給証証明明書書（奨学金などを受けている人のみ） 

各奨学財団に直接申請書の発行を申請する必要がある場合もあります。 
国費またはJASSO奨学金に関しては、留学生支援係が発行しますので早めに申請してください。 

7) 留留年年者者 
・先先生生かかららのの意意見見書書 
・自分で作成した留留年年のの理理由由書書 （様式は自由ですが、留学生支援係にサンプルがあります。） 

意見書と理由書の卒業/修了までの期間は、同じである必要があります。 
8) 在在留留カカーードド漢漢字字氏氏名名表表記記届届出出書書 

様式は留学生支援係のウェブサイトからダウンロードしてください。 
新しく在留カードに漢字氏名を加えて表記してほしい人は、アルファベットに加えて漢字も表記

されるよう申請することが可能です。一度申請すれば、在留期間更新をするたびに申請しなくて

も、自動的に継続されます。 
 

  

(4) Extension of Period of Stay 
You must apply for extension before the expiry date of your period of stay. As applications are accepted 3 

months prior to your expiry date, we recommend you to apply for it at your earliest convenience. Staying in 
Japan beyond your authorized period is subject to punishment and/or deportation under the Immigration Control 
Act. Int’l Student Affairs can submit certain types of application to the Immigration Service Agency on your 
behalf. 

 
[Necessary Documents] 
1) Application Form for Extension of Period of Stay (No handwriting) 

This form is available on the website of the Immigration Service Agency, or Int’l Student Affairs. 
Form ‘for Organization’ should be written by NUT. Please request at Int’l Student Affairs in advance. 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html  

Do not use white pen or white tape to correct your application. Cross out mistakes with double 
lines. 

*The photo must be taken within 6 months prior to submission. You cannot use the same photo 
on your residence card. 

2) Certificate of Student Registration (Period) 
Regular Students may obtain at the Certificate Issuing Machine themselves.  
Educational Information issues the one for Non-regular students.  
*Students who will enter a Master or Doctoral course: Also need, Notice of Success and 
Certificate of Expected Completion. 
*B1/M1/GD1/D1 students and B3 students (from Technical colleges): Also need, Certificate 
of Student Graduation/Completion  from the previous course and Academic Transcript from 
the previous course 
* For those who were enrolled in a Japanese language school before entering the university:  
Please provide your Japanese language school's graduation, transcript and attendance certificate.  

3) Academic Transcript for Regular Students or Certification of Research and Study  for Research 
Students (Kenkyu-sei) Regular Students may be issued at Certificate Issuing Machine. Int’l Student 
Affairs issues the one for Research students.    

4) Your original passport 
5) Your original residence card 
6) Scholarship Certificate if you are receiving or promised to receive a scholarship. You may have 

to ask your scholarship foundation to issue a scholarship certificate. Please consult your 
scholarship foundation. Ask Int’l Student Affairs for MEXT and JASSO scholarship with enough 
time in advance. 

7) Students who are not completing the course within the regular period  must have:  
A) A letter written by your supervisor   
B) A letter written by yourself stating clearly how long you would additionally need to 

graduate 
It is a free format, but you can get a sample format at Int’l Student Affairs. The date of your 

expected graduation/completion date on those 2 letters must be the same.  
8) Application Form for KANJI Name on Residence Card 

Available on the website of the Immigration Service Agency or at Int’l Student Affairs.  
If you would like to add KANJI characters for your name on your residence card, please apply for 
it with this form. Once you get KANJI name on your residence card, you don’t have to renew it 
again. 
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(5) 資格外活動許可 (アルバイト) 
留学生が学費や生活費の補助のためにアルバイト等を行う場合は、資格外活動許可を得て働くこと

ができます。許許可可をを受受けけずずにに資資格格外外活活動動をを行行っってていいるるとと認認めめらられれるる場場合合、、処処罰罰（（退退去去強強制制等等））のの対対象象

ととななりりまますすので、注意してください。 
アルバイトをしたい場合は、指導教員またはクラス担当からの許可が必要です。 

【必要な書類等】 
1) 資資格格外外活活動動許許可可申申請請書書（所定の様式）：用紙は出入国在留管理庁のウェブサイトあるいは留学生

支援係のウェブサイトからダウンロードし、記入してください。 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cmsD45FD 

2) 旅旅券券（（パパススポポーートト））と在在留留カカーードド
3) 指指導導教教員員のの同同意意書書（所定の様式）：留学生支援係のウェブサイトからダウンロードし、記入して

ください。 
⚫ 許可される時間は、１週間に28時間以内です。 
⚫ 夏・冬・春の大学の長期休業中は１日に8時間以内です。 
⚫ 休学中はアルバイトできません。入国管理法違反で処分されます。 
⚫ 制限時間を超えてアルバイトを行うことは、処罰（退去強制等）の対象となりますので、注意

してください。風俗営業及び風俗関連内容が含まれる職務も禁止されています。 
⚫ アルバイトの情報は、就職支援係（内線9251/9252）で閲覧できます。 
⚫ 学内でTA・RAをする際には、必要とされていません。 
⚫ 近隣の小中学校等の企画する国際交流事業に参加し、謝金を受け取る場合は、この許可が必要

です。 
⚫ 家族の方も資格外活動許可を得ることによって、アルバイトなどを最大1週間28時間許可され

ていますが、留学生と違い、大学が長期休業中でも1週間28時間以内です。留学生の場合と許可

時間等が違いますので、注意してください。 
家族の方は資格外活動許可を自分で申請をしてください。 

⚫ 実務訓練やインターンシップ等で企業に働き、会社から手当てが支給される場合は特別な資格

外活動許可が必要となります。実務訓練やインターンシップ等に行く予定の人は必ず留学生支

援係に問い合わせてください。＊（7）参照 
 

3か月以上の「留学」資格で滞在が許可された新新規規入入国国者者にに限限っってて、、到到着着時時にに空空港港ににてて資資格格外外活活動動許許

可可（（アアルルババイイトト許許可可））のの申申請請ががででききまますす。。申請書は出入国在留管理庁のウェブサイトからダウンロー

ドできます。  
地域の各種団体・教育機関からの国際交流事業への参加を希望している人は、謝金を受け取る際に

必要になるため、資格外活動許可を持っておくことをお勧めします。 
 
(6) 資格外活動許可 (インターンシップ) 
会社から報酬（日当）をもらう場合は特別な資格外活動許可が必要になります。 
⚫ アルバイトをするために必要となる資格外活動許可とは別の資格です。 
⚫ 報酬（日当）をもらわず、交通費、食事代等の実費のみが支払われる場合はこの特別な資格外

活動許可は不要です。 
⚫ 特別な資格外活動許可は取得するのに時間がかかりますので、インターンシップに参加する前

に留学支援係にお問い合わせください。 
 
インターンシップに参加する前にはインターンシップ参加届を提出してください。 
（B4学生が行う実務訓練は除きます。） 

https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/kokusai202210.html 
 
  

(5) Part-Time Work Permit  
International students who wish to work part-time to supplement living expenses and school fees must apply 

for part-time work permit. Working without this permit is subject to punishment and/or deportation from 
Japan. Please note that an approval from your supervisor or Class-tanto is required before your application.

[Necessary Documents] 
1) Application for Permission to Engage in Activity  
  This form is available on the website of the Immigration Service Agency, or Int’l Student 

Affairs. 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cmsD45FD  

2) Your original Passport and your original residence card   
3) A form of an approval from your supervisor  
This form is available on the website of the Int’l Student Affairs. 

⚫ You may work up to 28 hours a week.  
⚫ Up to 8 hours a day during spring, summer and winter school breaks. 
⚫ You are not allowed to work in part-time jobs if you are taking a leave of absence. Or else you will 

be punished under the Immigration Law. 
⚫ If you are caught working exceeding hours, you will be subject to punishment and deportation. 

Engaging in any business related to prostitution is also prohibited. 
⚫ Career Counseling (ext. 9251/9252) has part-time job information for students. 
⚫ This permit is not required to work as a TA or RA at NUT. 
⚫ If you are going to receive monetary reward from participation in cultural exchange activities 

organized by local elementary schools/junior high schools, you will need this permit. 
⚫ Family members under a dependent visa may work part-time by obtaining this permit as 

well. The maximum hours allowed for them is 28 hours a week, even during the long 
holiday period of the university. Please note that Dependent visa and Student visa have 
different working hours. Int’l Student Affairs is not entitled to represent student’s family 
member; please do the whole application process by yourself. 

⚫ Students who attend the university’s internship program and receive payment from the company 
need a special permit. Please make sure to consult with Int’l Student Affairs to prepare beforehand. 
*Please refer to (7). 

Those who are newly entering Japan with a student visa with more than 3 months’ period of stay may apply 
for this “permission to engage in an activity other than that permitted under the status of residence 
previously granted (part-time work permit)” at the port of your entry. The application form is available on 
the website of the Immigration Service Agency.  

If you are planning to participate in cultural communication events in local schools/organizations in the future, 
we recommend you to apply for the permit at the airport. The permit is necessary for you to receive reward from 
schools/organizations. 

 
(6) Permission to engage in an activity other than those permitted by the 

status of residence previously granted (for Internship)  
Students who receive remuneration from the company need a special permit.  

⚫ This special permit is different from the Part -Time Work Permit  
required for doing part-time job. 

⚫ This special permit is not required if you receive no payment (daily allowance) excepting travel 
expenses and meals. 

⚫ Please consult with Int'l Student Affairs in advance since application for the permit takes long time.  
Students who participate in internship need to submit Internship Participation Notification. 
(excluding the internship dedicatedly for B4 students (Jitsumu-Kunren)) 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/kokusai202210.html  
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(7) 在留資格の変更 
卒業･修了後や退学して日本国内に就職する場合は、申請者本人が出入国在留管理庁に行って在留

資格の変更手続きしてください。ただし、在留資格の変更は、申請すれば誰でも必ず許可されるもの

ではありません。 
卒業・修了したにもかかわらず、在留期間が残っているからといって「留学」の在留資格のまま日

本に滞在することは法律違反です。退去強制等、処罰の対象となりますので注意してください。 
 

◆ 就職の場合  
  【留学生が準備する書類等】 

就就職職先先・・仕仕事事のの内内容容にによよっってて必必要要なな書書類類がが異異ななりりまますすののでで、、必必ずず出出入入国国在在留留管管理理庁庁ののウウェェブブササ

イイトトをを確確認認しし、、雇雇用用企企業業等等にに問問いい合合わわせせててくくだだささいい。。 

1) 在在留留資資格格変変更更許許可可申申請請書書（所定の様式） 
用紙は出入国在留管理庁のウェブサイトから取得できます。 
「所属機関等作成用」は、雇用企業等が作成します。 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cms813DB 

2) 旅旅券券（（パパススポポーートト））原原本本および在在留留カカーードド原原本本

3) 卒卒業業証証明明書書又は卒業見込証明書 
申請は、卒業見込み証明書で受付が可能です。許可時には、卒業後に発行される卒業証明

書が必要です。 
4) 収収入入印印紙紙 4,000円 変更が許可された時に支払う手数料です。 
 

【雇用企業が準備する書類】 
 企業の規模や仕事の内容によって求められる資料が異なります。 

（四季報の写し、前年度の職員の給与所得の源泉徴収票等の法定調書合計表の写し、登記事

項証明書、定款の写し、会社案内、直近年度の決算書、雇用契約書の写し、履歴書など） 
このほかに出入国在留管理庁から追加資料を求められることもあります。 

◆ 日本で就職活動を行う場合：特定活動ビザ  
卒業後も日本で就職活動を続ける場合、「「特特定定活活動動」」ビビザザで約６か月間日本に滞在することがで

きます。さらに１回に限り、６か月間の在留期間更新許可申請を行うことができます。申請は申請者

本人が、在学期間が終了する前に、出入国在留管理庁に行って手続きをします。研究生や交換留学生

の非正規生は対象外です。就職活動のための特定活動ビザ申請には、大学からの推推薦薦状状を必要としま

すので、申請の前に留学生支援係に相談してください。 
特定活動期間中は資格外活動(アルバイト)ができますが、そのためには資格外活動許可も同時に

申請する必要があります。この場合も許可される制限時間は１週間に28時間以内です。 
 

【必要な書類等】  
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cmsAD646 

1) 在留資格変更許可申請書  
2) パスポートと在留カード  
3) 銀行の通帳など、在留中の経費支弁能力を証明する書類 
4) 卒業･修了証明書または卒業･修了見込証明書 
5) 大学からの継続就職活動についての推薦状。留学生支援係で作成、3~4日かかります。 

＊継続就職活動についての推薦状交付願を留学生支援係に提出（指導教員の認印が必要） 
6) 就職活動を行っていることを示す資料（企業情報、結果通知、メールなど） 
7) 4,000円の収入印紙 

 
＊大学がアパートの連帯保証人を続けることはできません。また、本学の連帯保証人制度を利用して

アパートを借りている他の留学生との同居もできません。補償が無効になってしまいます。 
  

(7) Change of Visa Status  
If you are to be employed in Japan after graduating from NUT, you must apply for change of status of 
residence at the Immigration Service Agency in person. Keep in mind that not all the applications of change 
of status are approved.  
Continuing to stay in Japan without changing your visa status is subject to punishment and/or deportation 
under the Immigration Control Act. 

◆ To Be Employed 
[Necessary Documents prepared by international students] 
Necessary documents vary depending on the type of your employment. Please contact the Immigration 
Service Agency or visit their website for more details, and inquire with the company. 

1) Application for Permission to Change Status of Residence 
This form is available on the website of the Immigration Service Agency.  
Forms ‘for Organization’ should be issued by your employer. 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cms813DB  

2) Your original passport and residence card 
3) Certificate of Graduation/Completion, or Certificate of Expected Completion 

An application can be accepted with a certificate of expected graduation. At the time of approval, a 
certificate of graduation issued after graduation is required.  

4) Revenue stamp, Shunyu-inshi, 4,000-yen worth 
This should be paid when the change of your status is approved. 
[Necessary Documents prepared by employer] 
The following documents may be required depending on the types of job and the size of the company  
(Copy of the Japan Company Handbook (a quarterly report, Kaisha-Shiki-Ho), copy of the statutory 
total, such as withholding tax for the previous year's employee's salary income , Certificate of 
registration, copy of articles of association, company brochure, financial statements for the most 
recent year, copy of employment contract, CV, etc.) 
Immigration Service Agency may require additional documents.  

◆ To Continue Job-hunting in Japan: Designated Activities Visa 
If you wish to continue job-hunt in Japan after your graduation, you may apply for Designated Activities 
Visa and stay in Japan usually for 6 months. Its extension is permitted only once for additional 6 months. You 
must take the application documents to the immigration office in person BEFORE your studentship at NUT 
ends. Non-regular students cannot apply for this visa. A recommendation letter from NUT is required when 
making an application for this resident status. Please consult with Int’l Student Affairs with sufficient time in 
advance. 
You can work a part-time job during the period, but please apply for the “part-time work permit” together 
with your visa application. You can work part-time up to 28 hours per week. 

[Necessary Documents] 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cmsAD646 
1) Application for Permission to Change Status of Residence 
2) Your original passport and residence card 
3) Bankbook or other documents that certify your financial status 
4) Certificate of Graduation/Completion, or Certificate of Expected Completion 
5) A recommendation letter with the president’s seal, issued by NUT 

*To issue this letter, submit a request form with supervisor’s seal to Int’l Student Affairs. Int’l 
Student Affairs needs 3-4 days to issue this letter.  

6) Documents showing your job-hunt activities (interview appointments, results of screening, emails, etc.) 
7) Revenue stamp, Shunyu-inshi, 4,000-yen worth 
*Please note that NUT will no longer be able to be your guarantor for your apartment contract. You CANNOT 
share a room with other international students whose apartment contract is co-signed by NUT either. Their 
insurance will become void.   
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(8) 家族の同行・呼び寄せ 
◆ 家族滞在ビザの CoE 申請 

配偶者や子どもがいる場合は、日本から留学生本人が「「家家族族滞滞在在」」という在留資格を申請して、

家族を日本に呼ぶことができます。CoEの申請には時間がかかります。 
【必要な書類等】 

1) 在在留留資資格格認認定定証証明明書書交交付付申申請請書書（所定の様式）用紙は出入国在留管理庁のウェブサイトか

らダウンロードできます。 
https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cmsAC5CE 

2) 写写真真（縦4cm×横3cm）1枚  
3) 結結婚婚証証明明書書やや出出生生証証明明書書などのコピー（あなたとの身分関係を証明する文書） 
4) あなたの在在留留カカーードド、、旅旅券券（パスポート）のコピー 
5) あなたの在在学学証証明明書書 
6) あなたの収収入入を証明する文書 

奨学金を受給している人は、その証明書を発行してもらってください。 
7) 返返信信用用封封筒筒（長3形） あなたの住所・氏名を記入し、434円分の切手を貼ってください。 
8) 銀銀行行通通帳帳 提示を求められる場合もありますので、出入国在留管理庁に持参してください。 
 

◆ 子どもの出生
日本で子どもが生まれたときは、次の手続きを行ってください。 

1) 出出生生届届（出生日から14日以内、市役所） 
手続きには、出生証明書（医師が作成）、母子健康手帳などが必要です。 

2) 在在留留資資格格のの取取得得（出生の日から30日以内、出入国在留管理庁） 
手続きには出生届の受理証明書（市役所等が発行）、母子健康手帳、 
あなたの在留カード、旅券（パスポート）などが必要です。 

3) 住住民民登登録録（市役所） 
4) 子子どどもものの医医療療費費助助成成制制度度（市役所） 

子どもに対して、高校卒業（18才）まで医療費助成があります。 
5) 児児童童手手当当のの申申請請（市役所） 

中学校終了前の子どもを持つ保護者は、子ども一人に対して１か月に5,000～15,000円の手

当が支給されます。「現況届」の提出が必要な方には送付されます。受け取りは、2月、6
月、10月の年3回に4か月分ずつの手当てが口座に振り込まれます。 

6) 国国民民健健康康保保険険のの加加入入（市役所）詳細は19ページを参照。 
生まれた子どもを国民健康保険に加入させたいときは、手続き3)4)5)と同時に市役所等で

手続きしてください。また、母親が国民健康保険に加入している場合は、出産育児一時

金が支給されますので、一緒に申請してください。 
7) 旅旅券券（パスポート）の取得（それぞれの国の在日大使館または領事館） 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

(8) To Bring Your Family to Japan 
◆ CoE Application for Dependent Visa 

International students with student visa who reside in Japan are allowed to accompany their family members 
under the residence status of “Dependent”. You will need to apply for your family’s CoE by yourself at the 
Immigration Service Agency. Be aware that the screening for CoE takes a long time. 

   [Necessary Documents] 
1) Application form for Certificate of Eligibility for Status of Residence available on the website 

of the Immigration Service Agency. 
2) https://www.nagaokaut.ac.jp/gakusei/ryugaku_shien/ryugakusei/immigration.html#cmsA

C5CE 
3) 1 Photo (length 4cm × width 3cm) per 1 family member 
4) Marriage Certificate/Birth Certificate to certify the relationship with you 
5) A photocopy of your passport and residence card  
6) Your Certificate of Student Registration issued by NUT 
7) Document to certify your financial ability  

If you are receiving a scholarship, ask the corresponding scholarship foundation to issue 
the document with sufficient time in advance. 

8) An Envelope (Long format 3) with stamps of 434-yen worth, addressed to you in order to receive 
the certificate 

9) Bankbook You may be asked to present it at the Immigration Service Agency. 
◆ Birth of a Child 
You need to complete the process below when your child is born in Japan.  
1) Report the Birth to the city office within 14 days after birth. 

Bring a Birth Certificate issued by a doctor, “Boshi-Techo (Maternity Record Book)”, etc. 
2) Apply for Certificate of Status of Residence  to the Immigration Service Agency within 30 

days after birth. 
Bring City’s receipt of Birth Certificate, Boshi-Techo, and parents’ residence card & passport. 

3) Register your child’s residency at the city office 
4) Apply for Medical Subsidies for Children at the city office. 

The city provides medical subsidies for children until they graduate from a high school (18 years 
old). 
5) Apply for Child Allowance System at the city office.  

This system is for all residents regardless of nationality until their children graduate from  a 
junior high school. Monthly allowance varies from 5,000-15,000 yen/month depending on 
guardian’s income and the child’s age. For those who need to submit a "Current Status Report", 
it will be sent to you. The allowance is transferred to your bank account 3 times a year in Feb. 
Jun. Oct. for 4 months payment in each.  

6) Apply for National Health Insurance at the city office. Please refer to page 20 for details. 
For a newborn child to join this insurance, please complete this procedure with 3)4)5). 

7) Obtain Passport for the child from the Embassy of your home country in Japan.  
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◆ 子どもの教育
日本で同居する子どもは日本の教育機関に入学させることができます。 

⚫ 保育園 
両親が共に働いているなどの理由で、昼間家で子どもの面倒を見ることができない場合、子ども

を保育園に通わせることができます。手続きは、長岡市役所児童福祉課に問い合わせてください。 
手続きの時に、両親が昼間子どもの面倒を見ることができないということの証明が必要です。保

育料は、収入によって変わります。追加費用が必要な場合もあります。 
⚫ 幼稚園 
小学校に入学する前の子供は、幼稚園に通うことができます。入園料・保育料は、収入に関係な

く決まっています。直接、各幼稚園に問い合わせてください。 
⚫ 小学校・中学校 
小中学校教育は義務教育です。公立であれば、住んでいるところで学校が決まります。入学の手

続きについては、教育委員会へ問い合わせてください。国公立小中学校では、授業料や教科書代は

不要ですが、給食費や教材費は必要です。 
 

(9) 一時出国・再入国 
有効なパスポートと在留カードを持っていて、日本を出国後1年以内に日本に再入国する場合は、出入

国在留管理庁で再入国許可を受ける必要はありません。 
出国する時に、パスポートと在留カードを提示し、EDカード（再入国出入国記録カード）の「一時的な

出国であり、再入国する予定です」の欄にチェックするだけで、再入国が可能です。 
【 注意 】 出国後、在留期限が海外で切れると、在留資格は無効となり留学ビザを取りなおさなけれ

ばいけなくなります。また、1年を超えて再入国する予定の人は、事前に出入国在留管理庁で「再入国

許可申請」をしなければなりません。 
 
◆ 旅行届 

私的な旅行を含めて、海外に渡航する人は、指導教員に行き先と期間を伝え、事前に必ずLiveCampus
から「海外渡航届」を登録してください。 
これは、渡航中の皆さんとの緊急連絡に備えたものです。 
https://vos-lc-web01.nagaokaut.ac.jp/portalv2/sp?hl=ja 
 

 
(10) 在留資格の取り消し（入管法第 22条の 4） 
在留資格の取消しとは、本邦に在留する外国人が、偽りその他不正の手段により上陸許可の証印等を

受けた場合や、在留資格に基づく本来の活動を一定期間行わないで在留していた場合などに、当該外国

人の在留資格を取り消す制度です。 
たとえば留学の在留資格をもって在留する者が、当該在留資格に係る活動を継続して３か月以上行っ

ていない場合、現に有する在留資格が取り消されます（ただし、当該活動を行わないで在留しているこ

とにつき正当な理由がある場合を除きます。） 
https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/torikeshi_00002.html 
 
 
 

 

◆ Education for Children 
Your children who live with you in Japan may enroll Japanese educational institutions. 
⚫ Nursery school, Hoiku-en 

When your child cannot be looked after during the daytime, you may apply for a nursery school. Please 
inquire the city’s welfare office, Hoiku-ka. You may need to present proof(s) of why the parents are occupied 
during the day. Monthly childcare fee is determined by the city based on your income. Each nursery may 
have additional set of fees. 
⚫ Kindergarten, Yochi-en 

Children under the age of entering elementary school may enroll at a kindergarten. Fees are fixed and set by 
each school regardless of the family’s income. For detail, contact kindergartens. 
⚫ Elementary School, Sho-gakko, and Junior High School, Chu-gakko 

Sending children to an elementary school for 6 years and a junior high school for 3 years is obligation to all 
parents living in Japan. Which school to attend is decided based on where you live. Public schools are free 
of charge in tuition and text books; however, the cost for school lunch and educational materials are needed 
to be paid. 
 

(9) Temporary Leave and Re-entry 
If you leave Japan and re-enter Japan within a year with a valid passport and a residence card, you will not 

need to obtain a re-entry permit from the Immigration Service Agency. Instead, you simply need to put a check 
mark on the column of “I am leaving Japan temporarily and will return” on the Embarkation and Disembarkation 
Card and present your residence card to the immigration inspector at the airport. 

[Attention] You will lose your resident status and have to re-issue your student visa if you fail 
to re-enter Japan before your period of stay expires. Also, if you plan to re -enter Japan more than 
1 year after you leave Japan, you must apply for re-entry permit at the Immigration Service Agency 
before your departure. 
 
◆ Notification of Overseas Travel 

All students who will be traveling abroad, including personal trips, must inform their supervisor 
of the destination and duration of their trip and register your "Overseas Travel Notification" on 
LiveCampus in advance. 

This is in preparation for emergency communication with you during your trip.  
In the event of a disaster, terrorist attack, infectious disease outbreak, or other emergency, we will 
be able to quickly confirm your safety.  
https://vos-lc-web01.nagaokaut.ac.jp/portalv2/  

 
 

(10) Cancellation of status of residence (Article 22-4 of the Immigration Control 
Act) 
Revocation of a status of residence refers to cases where a foreign national residing in Japan receives 

a seal of landing permission through false or other fraudulent means, or where the foreign national 
stays in Japan without engaging in the original activities based on the status of residence for a certai n 
period of time. This is a system to revoke the residence status of the foreigner concerned.  

For example, if a person residing with a status of residence (Student) has not engaged in any activities 
related to the status of residence for more than three consecutive months , his/her current residence 
status will be revoked (however, the except in cases where there is a legitimate reason for residing in 
the country.) 

https://www.moj.go.jp/isa/applications/procedures/torikeshi_00002.html?hl=en  
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